
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE WALTHER
PPK-BLACK-LEFT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE WALTHER PPK-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022431
Mfr. No.: PLE205B
Color: Black
Hand: Left
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166127

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das PLE Paddle Holster von Galco International gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das PLE Paddle Holster sicher handhabst und verwendest. Befolge
alle Anweisungen, um Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu dem Holster informiert.
Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt und genaue Produktinformationen bereitstellt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen des Herstellers, die
mit dem Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Informiere dich über das EUSicherheitssystem Safety Gate für Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel sitzt, der bis zu 1 3/4" breit sein
sollte. Eine lockere Passform kann die Sicherheit gefährden.
Riemen zur Sicherung: Aktiviere immer den DaumenbremsRiemen, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um
ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Zugtechnik: Übe sichere Zugtechniken, um einen schnellen und kontrollierten Zug bei Bedarf zu
gewährleisten.
Umgebungsbewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster verwendest, um Unfälle
zu vermeiden.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze
es, wenn Schäden festgestellt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel.
Passe die Position für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher sitzt und sich nicht bewegt, wenn du deine Feuerwaffe ziehst
oder wieder hineinsteckst.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Sichere die Feuerwaffe im Holster, indem du sicherstellst, dass der DaumenbremsRiemen aktiviert ist.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Stecke deine Feuerwaffe nach der Benutzung immer sicher wieder ins Holster, wobei der Riemen zur
Sicherung aktiviert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in
Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des PLE Paddle Holsters wende dich bitte an die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe handling and use of the PLE Paddle Holster. Follow all instructions to mitigate
risks associated with the product.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the holster. Check regularly
for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements and provides
accurate product information.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult use only. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact information provided with
the product.
Rapid Alerts: Be aware of the EU's Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits securely on your belt, which should be up to 1 3/4" wide. A loose fit may
compromise safety.
Retention Strap: Always engage the thumb break retention strap when the firearm is holstered to prevent
accidental discharge.
Draw Technique: Practice safe drawing techniques to ensure a swift and controlled draw when necessary.
Environment Awareness: Be mindful of your surroundings when using the holster to avoid accidents.
Regular Inspection: Regularly check the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt.
Adjust the position for comfort and accessibility.
Ensure the holster is secure and does not move when you draw or reholster your firearm.

Usage:

Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Secure the firearm in the holster, ensuring the thumb break retention strap is engaged.
Practice drawing your firearm in a safe and controlled environment.
After use, always reholster your firearm securely with the retention strap engaged.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer in use, consider recycling the materials if
possible.
Follow local regulations for disposing of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por adquirir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía con
atención antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de manejar y usar la Funda PLE Paddle de manera segura. Sigue todas
las instrucciones para mitigar los riesgos asociados con el producto.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro o aviso de seguridad relacionado con la
funda. Revisa regularmente si hay actualizaciones.
Compras en Línea: Si compraste el producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad y proporcione información precisa sobre el producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantén la
funda fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu cinturón, que debe ser de
hasta 1 3/4" de ancho. Un ajuste suelto puede comprometer la seguridad.
Correa de Retención: Siempre utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar cuando el arma esté en la
funda para evitar disparos accidentales.
Técnica de Desenfunde: Practica técnicas seguras de desenfunde para garantizar un desenfunde rápido y
controlado cuando sea necesario.
Conciencia del Entorno: Sé consciente de tu entorno al usar la funda para evitar accidentes.
Inspección Regular: Revisa regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún
daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón.
Ajusta la posición para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté segura y no se mueva al desenfundar o volver a guardar tu arma.

Uso:

Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegura el arma en la funda, asegurándote de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté
activada.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro y controlado.
Después de usarla, siempre vuelve a guardar tu arma de manera segura con la correa de retención
activada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no la usas, considera reciclar los materiales si
es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda PLE Paddle, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el producto.
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Guide de sécurité pour le holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir acheté le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des lignes
directrices essentielles pour assurer une utilisation et un entretien sécurisés de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous de manipuler et d'utiliser le holster PLE Paddle en toute sécurité. Suivez
toutes les instructions pour réduire les risques associés au produit.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant le holster. Vérifiez
régulièrement les mises à jour.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité et fournit des informations précises sur le produit.
Focus sur le consommateur : Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Gardezle hors de
portée des enfants.
Point de contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, veuillez consulter les informations de contact du
fabricant fournies avec le produit.
Alertes rapides : Soyez conscient du système Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre ceinture, qui doit mesurer
jusqu'à 1 3/4" de large. Un ajustement lâche peut compromettre la sécurité.
Sangle de rétention : Engagez toujours la sangle de rétention à déclenchement par le pouce lorsque l'arme
est dans le holster pour éviter un tir accidentel.
Technique de tir : Pratiquez des techniques de tir sécurisées pour garantir un tir rapide et contrôlé lorsque
cela est nécessaire.
Conscience de l'environnement : Soyez attentif à votre environnement lors de l'utilisation du holster pour
éviter les accidents.
Inspection régulière : Vérifiez régulièrement le holster pour déceler l'usure. Remplacezle s'il présente des
dommages.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture.
Ajustez la position pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est sécurisé et ne bouge pas lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme.

Utilisation :

Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Sécurisez l'arme dans le holster, en vous assurant que la sangle de rétention est engagée.
Pratiquez le tir de votre arme dans un environnement sûr et contrôlé.
Après utilisation, réholstrez toujours votre arme de manière sécurisée avec la sangle de rétention
engagée.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler
les matériaux si possible.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le holster PLE Paddle, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec le produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso e la manutenzione sicuri della tua fondina. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Garantire una manipolazione e un uso sicuri della Fondina PLE Paddle. Seguire
tutte le istruzioni per mitigare i rischi associati al prodotto.
Richiami Migliorati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi alla fondina.
Controllare regolarmente per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza e fornisca
informazioni accurate sul prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato solo per uso da parte di adulti. Tienilo
lontano dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con il prodotto.
Allerta Rapida: Essere consapevoli del sistema Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurarsi che la fondina si adatti saldamente alla cintura, che deve essere fino a 1 3/4"
di larghezza. Una vestibilità allentata può compromettere la sicurezza.
Cinghia di Ritenzione: Attivare sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice quando l'arma da
fuoco è inserita nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Tecnica di Estrazione: Praticare tecniche di estrazione sicure per garantire un'estrazione rapida e controllata
quando necessario.
Consapevolezza dell'Ambiente: Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza la fondina
per evitare incidenti.
Ispezione Regolare: Controllare regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituirla se si riscontrano
danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Far scivolare il paddle della fondina sulla cintura.
Regolare la posizione per comfort e accessibilità.
Assicurarsi che la fondina sia sicura e non si muova quando si estrae o si ripone l'arma da fuoco.

Uso:

Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Sicurare l'arma da fuoco nella fondina, assicurandosi che la cinghia di ritenzione con interruzione del
pollice sia attivata.
Praticare l'estrazione dell'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato.
Dopo l'uso, riporre sempre l'arma da fuoco in modo sicuro con la cinghia di ritenzione attivata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più in uso, considerare il riciclaggio dei
materiali se possibile.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina PLE Paddle, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit PLE Paddle Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää ja huoltaa holsteria turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista PLE Paddle Holsterin turvallinen käsittely ja käyttö. Noudata kaikkia ohjeita, jotta
voit vähentää tuotteen käyttöön liittyviä riskejä.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista holsteriin liittyvistä takaisinvedoista tai
turvallisuustiedoista. Tarkista säännöllisesti päivitykset.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia ja
tarjoaa tarkkaa tuotetietoa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen EU:n Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tukevasti vyöllesi, jonka leveys on enintään 1 3/4". Liian löysä
istuvuus voi vaarantaa turvallisuuden.
Pidikehihna: Käytä aina peukalohihnaa, kun ase on holsterissa, jotta estetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Piirtotekniikka: Harjoittele turvallisia piirtotekniikoita varmistaaksesi nopean ja hallitun piirtämisen
tarvittaessa.
Ympäristötietoisuus: Ole tietoinen ympäristöstäsi holsteria käyttäessäsi, jotta voit välttää onnettomuuksia.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle.
Säädä sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinni eikä liiku, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Käyttö:

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Varmista ase holsterissa ja varmista, että peukalohihna on käytössä.
Harjoittele aseen piirtämistä turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Käytön jälkeen laita ase aina takaisin holsteriin turvallisesti, peukalohihna käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käytössä, harkitse materiaalien kierrätystä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PLE Paddle Holsterista, viittaa tuotteen mukana toimitettuun
valmistajan yhteystietoon.


